
BRUKSANVISNING



2

INNHOLD

Systemdeler 	 6

Silikonhoder og renseprodukter	  7

Opplading av ageLOC® LumiSpa™ 	 8

Sett på/ta av silikonhodene 	 11

Bruk av ageLOC® LumiSpa™ 	 12

Rengjøring og vedlikehold av ageLOC®  
LumiSpa™ 	 14

Tekniske spesifikasjoner 	 15

Service og avhending av apparatet 	 16

Informasjon om bytte og garanti 	 17



3

GENERELLE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ageLOC® LumiSpa™-apparatet skal brukes av voksne. 
Barn over 16 år eller personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring 
og kunnskaper, kan bruke produktet hvis de er under 
oppsyn eller har fått veiledning om bruken av produktet 
på en trygg måte og forstår farene som kan være 
involvert.  ageLOC® LumiSpa™ er ikke en leke. Barn 
bør ikke leke med eller bruke apparatet.  Rengjøring 
og vedlikehold skal ikke utføres av barn.
FORHOLDSREGLER OG ADVARSLER FOR 
SIKKER BRUK 
•  �Ikke bruk den avtakbare plugin-strømforsyningen i 

våte omgivelser, i nærheten av badekar, dusjer, vasker 
eller andre beholdere som inneholder vann. Den 
skal plasseres slik at den ikke kan falle ned i vann.

•  �ageLOC® LumiSpa™ kan trygt brukes i dusjen eller 
våte omgivelser.  Ladesokkelen skal derimot ikke 
utsettes for vann.

•  �ageLOC® LumiSpa™ inneholder batterier som ikke 
kan skiftes.  For å lade batteriet på nytt, skal du kun 
bruke den avtakbare strømforsyningen som følger 
med apparatet.  Koble den avtakbare strømledningen 
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til ladesokkelen.  Koble den avtakbare strømforsyningen 
til et strømuttak og lad apparatet i minst 12 timer.  
Når produktet brukes som anbefalt, bør det fulladede 
batteriet vare i minst en uke.

•  �Plasser aldri apparatet i nærheten av eller over 
radiatorer, varmepumper eller andre varmekilder.  
Unngå å etterlate apparatet i altfor varme eller kalde 
omgivelser i lengere perioder av gangen.  Apparatet 
skal oppbevares ved en temperatur mellom 10 og 
45 °C. For å optimere batteriets levetid, anbefaler 
vi at du unngår temperaturer over 30 °C.  

•  �Ikke bruk aggressive kjemikalier eller slipemidler på 
ageLOC® LumiSpa™-apparatet.

•  �Oppbevares utilgjengelig for barn.
•  �Ikke bruk apparatet hvis silikonhodet er skadet.
•  �Apparatet skal kun brukes som anvist. Ikke ta for 

mye produkt på ansiktet hvis silikonhodet skal gi 
optimal effekt.

•  �Bruk bare apparatet i tidsperiodene som er angitt i 
apparatet.  Ikke bruk apparatet lenger eller oftere 
enn anbefalt.

•  �Beveg apparatet fra en del av ansiktet til neste. Ikke 
bruk det for lenge på bare ett hudområde.



5

•  �Bruk bare apparatet som angitt. Ikke bruk det på 
skadet hud eller hevede føflekker. 

•  �For å unngå skader skal du ikke bruke produktet hvis 
det virker skadet eller ødelagt.

•  �Ikke bruk strømledningen i våte omgivelser eller hvis 
den er våt.

•  �Ikke ta på ladesokkelen med våte hender.
•  �Rengjør håndtaket regelmessig.
•  �Ikke del silikonhoder med andre.
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MERK: Illustrasjonene gjenspeiler ikke faktisk 
størrelse. 

Systemdeler

Silikonhode

Håndsett

Av/på-knapp

Indikatorlampe for 
opplading

Ladesokkel

Avtakbar plugin-strømledning
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ageLOC® LumiSpa™ SILIKONHODER 
og RENSEPRODUKTER 
ageLOC® LumiSpa™ tilbyr et utvalg av silikonhoder 
og aktiverende renseprodukter, så du kan finne den 
optimale kombinasjonen til din hudtype.   
Silikonhoder
Hvert ageLOC® LumiSpa™ silikonhode har en skånsom 
silikonoverflate som ikke riper.  Det finnes to forskjellige 
silikonhoder: Normalt og fast.  

Normalt 
For normal til 
kombinert hud             

Fast
For fet hud   

Renseprodukter  
ageLOC® LumiSpa™ aktiverende renseprodukter er 
utviklet til å være kompatible med ageLOC® LumiSpa™-
apparatet. Det er flere forskjellige ageLOC® LumiSpa™ 
aktiverende renseprodukter, basert på hudtype og 
personlige preferanser.  Se nuskin.com for mer 
informasjon.
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�• �Lyset foran på håndsettet 
indikerer batteristyrke. En 
oransje lampe på den 
nedre delen av håndsettet 
indikerer lavt batteri.

• �Når batteriet er tomt, lyser 
lampen på den nedre 
delen av håndsettet  
oransje og blinker to 
ganger før det slukker helt.  
For å beskytte batteriet, 
skjer dette bare de første 
en til to gangene du 
prøver å skru på apparatet.  
Deretter reagerer ikke 
apparatet når du prøver å 
skru det på. 

• �Når du lader opp apparatet, blinker lampen på 
ageLOC® LumiSpa™ håndsettet i 15 sekunder. 
Deretter blinker av/på-knappen for å vise at 
apparatet lader opp.

OPPLADING AV ageLOC® LUMISPA™

1
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• �Før du plasserer ageLOC® LumiSpa™-apparatet 
i ladesokkelen, sørg for at apparatet og 
silikonhodet er helt tørt.

• �Koble den avtakbare strømforsyningen til 
ladesokkelen. Koble den avtakbare 
strømforsyningen til et strømuttak og lad 
apparatet i minst 12 timer.  Når produktet brukes 
som anbefalt, bør det fulladede batteriet vare i 
7-10 dager. Ikke bruk den avtakbare 
strømforsyningen i våte omgivelser. 

• �Når du plasserer apparatet i ladesokkelen, vil 
lampen på ageLOC® LumiSpa™ håndsettet lyse 
et kort øyeblikk og av/på-knappen lyse uavbrutt.  
Deretter blinker av/på-knappen langsomt for å 
vise at apparatet lader opp.

• �Av/på-knappen lyser uavbrutt når apparatet er 
fullt oppladet. 
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Advarsel: De oppladbare 
batteriene som brukes i 
ageLOC® LumiSpa™ må ha en 
minimal lading for å fungere 
som de skal.  For å optimere 
batteriets levetid, anbefaler vi 
at du lader apparatet når det 
indikerer at batteriet snart er 
utladet. Unngå å lagre 
apparatet uten å bruke det i 
flere måneder om gangen. 
Hvis du trykker apparatet for 
fast mot huden, vil de to ulike 
bevegelsene stoppe og 

apparatet vibrere sakte en gang.  Løft apparatet litt 
fra huden for å gjenoppta påføringen. 
Hvis du skrubber ansiktet for hardt med apparatet, 
vil de to ulike bevegelsene stoppe og apparatet 
vibrere fort flere ganger.  La apparatet gli over 
ansiktet med brede, langsomme strøk for å 
gjenoppta påføringen. Unngå øyeområdet. 
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1

2

Slik setter du på 
ageLOC® LumiSpa™-
hodet
• Ta tak i sidene på hodet.
• �Rett inn hullene på 

baksiden av hodet med 
den svarte, roterende 
akslingen på LumiSpa-
håndsettet.

• �Trykk hodet forsiktig på 
akslingen til du hører et 
klikk.

Slik tar du av ageLOC® 
LumiSpa™-hodet
• Ta tak i sidene på hodet.
• �Løft toppen av hodet 

forsiktig og dra til det 
løsner.

SETT PÅ/TA AV SILIKONHODENE
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ageLOC® LumiSpa™ skal brukes to ganger om 
dagen. Bruk apparatet morgen og kveld for å 
oppnå best resultat.  

TRINN 1
•  �Fukt ansiktet med lunkent 

vann.
•  �Påfør ansiktet et ageLOC® 

LumiSpa™ renseprodukt. 
Unngå øyeområdet.

TRINN 2
•  �Fukt ageLOC® LumiSpa™-

hodet ved å plassere det 
under rennende vann. Slå på 
apparatet ved å trykke på av/
på-knappen.

•  �Hvert av de fire lysene rundt 
midterknappen blinker en 
gang. Hodet begynner 
umiddelbart å bevege seg i to 
ulike retninger, langsomt først 
og deretter i normalt tempo. 

BRUK AV ageLOC® LUMISPA™
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•  �La silikonhodet gli langsomt frem 
og tilbake over et av områdene i 
ansiktet med brede strøk.  Ikke bruk 
en skrubbende bevegelse, beveg 
apparatet for fort eller trykk for 
hardt. Unngå øyeområdet. 

•  �ageLOC® LumiSpa™-apparatet tar 
en rask pause tre ganger hvert 30. 
sekund for å be deg flytte det fra et 
ansiktsområde til det neste. 

TRINN 3
•  �Apparatet stopper når det har 

gått to minutter og skrur seg av 
automatisk. 

•  �Skyll ansiktet med vann for å 
fjerne overflødig renseprodukt.  

MERK
Hvis du ønsker å sette apparatet på pause, trykk på 
av/på-knappen en gang.  For å skru av apparatet, 
trykk på og hold av/på-knappen nede i 2 sekunder. 
ageLOC® LumiSpa™ er velegnet til å fjerne sminke, 
men apparatet skal ikke brukes rundt øynene. 

1

2 3

4
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Rengjøring og vedlikehold 
av ageLOC® LumiSpa™ 
Etter hver gangs BRUK:

•  �Ta silikonhodet av apparatet.  Skyll 
det med vann mens du gnir for å 
fjerne overflødig renseprodukt. Gni 
silikonhodet helt tørt med et håndkle. 

•  �Skyll apparatet under vann.  

•  �Gni apparatet helt tørt med et 
håndkle. 

•  �Vent med å sette silikonhodet tilbake 
på apparatet til begge delene er helt 
tørre.

•  �Sett apparatet i ladesokkelen når 
det er helt tørt.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Model: ageLOC® LumiSpa™
•  Plugin-strømforsyning:  
	 •  �Inngang: Merkespenning 100–240 V~. 

Nominell frekvens 50–60 Hz. Nominell 
strømstyrke 0,3 A 

	 •  �Utgang: 5,9V  1000mA. Skal kun forsynes 
med ekstra lav spenning (ELV) 5,9 V  

•  Ladesokkelen:
	 •  Inngang: 5,9V  1000mA
•  ageLOC® LumiSpa™-apparatet:
	 •  Inngang: 5,9V  1000mA
Apparatet er batteridrevet. Batteriet lades i 
apparatet.  De oppladbare batteriene som brukes i 
ageLOC® LumiSpa™, må ha en minimal lading for 
å fungere som de skal.  For å optimere batteriets 
levetid, anbefaler vi at du lader apparatet når det 
indikerer at batteriet snart er utladet. Unngå å lagre 
apparatet uten å bruke det i flere måneder om 
gangen.  
Elektromagnetisk kompatibilitet:  Overholder 
kravene i EMC-direktivet 2014/30/EU
Sikkerhet:  Overholder kravene i 
lavspenningsdirektivet 2014/35/EU
Apparatet og batteripakkens vekt:  214,28 g
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SERVICE
Ikke forsøk å reparere apparatet selv.  Det gjør 
garantien ugyldig.  Det finnes ingen deler i 
apparatet som brukeren selv kan reparere.  Se 
vennligst avsnittet om garanti og service.
Avhending av apparatet
ageLOC® LumiSpa™ skal avhendes i henhold til 
lokale lover og forskrifter.  ageLOC® LumiSpa™ 
inneholder elektroniske komponenter og en NiMH-
batteripakke (nikkel-metallhydridbatterier), og skal 
derfor ikke kastes sammen med husholdningsavfall.  
Benytt returordningene og gjenvinningssystemene 
der du bor når ageLOC® LumiSpa™ skal avhendes.  
Noen materialer kan dermed gjenvinnes og 
gjenbrukes.
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Garanti
To års begrenset garanti: Nu Skin® garanterer at 
apparatet er fritt for material- eller produksjonsfeil. 
Garantien gjelder i to år fra den opprinnelige 
leveringsdatoen da du mottok produktet. Garantien 
dekker ikke skade på produktet som skyldes feil 
bruk eller uhell. Hvis produktet går i stykker før 
garantiperioden på to år er utløpt, kontakt vennligst 
ditt lokale Nu Skin-kontor for å arrangere 
reparasjon eller erstatning. Du kan bli bedt om å 
sende inn en kvittering som viser leveringsdatoen. 
Nu Skin® forbeholder seg retten til å undersøke 
apparatet. Garantien påvirker ikke dine lovbestemte 
rettigheter i landet hvor du kjøpte produktet. Disse 
rettighetene er fremdeles gyldige.  Garantien er 
gyldig i Østerrike, Belgia, Tsjekkia, Danmark, 
Finland, Frankrike, Tyskland, Ungarn, Island, Irland, 
Israel, Italia, Luxembourg, Norge, Polen, Portugal, 
Romania, Russland, Slovakia, Sør-Afrika, Spania, 
Sverige, Sveits, Nederland, Ukraina og 
Storbritannia.



Kassering av gammelt elektrisk og elektronisk utstyr (gjelder  
i EU og andre europeiske land med separate innsamlingssystemer)
Dette symbolet på produktet eller innpakningen viser at produktet 
ikke skal håndteres som husholdningsavfall.  I stedet skal det 
leveres på et egnet innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr.  Når du sørger for å kvitte deg med produktet på 
riktig måte, bidrar du til å forhindre potensielle negative konsekvenser 
for miljøet og menneskers helse, som ellers kunne forårsakes av 
feilaktig avfallshåndtering av dette produktet.  Resirkulering av 
materialer bidrar til å bevare naturressurser.  Hvis du vil ha mer 
informasjon om gjenvinning av dette produktet, kan du kontakte 
renovasjonsselskapet der du bor. 

CE-merket viser at produsenten har kontrollert at produktet oppfyller 
EUs krav til sikkerhet, helse og miljø. Merket viser produktets samsvar 
med EUs lovgivning og muliggjør fri flyt av varer innenfor det europeiske 
markedet. 

EAC-merket på produktet bekrefter at det er i samsvar med den 
eurasiske tollunionens standard. 
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